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Abdulqodir Muhitdinov) va respublika hukumati – 11 kishidan tashkil topgan Xalq Nozirlar 

Sho‘rosi (raisi – Fayzulla Xo‘jaev) tuzildi. 

Ushbu o‘rinda ta’kidlash joizki, asosan jadidlardan tashkil topgan Fayzulla Xo‘jaev 

boshchiligidagi Buxoro Respublikasi hukumati o‘sha paytda dunyodagi eng ma’lumotli kishilar 

to‘plangan hukumatlardan biri hisoblangan. Nozirlar Buxoro, Istanbul, Berlin, Moskva va boshqa 

shaharlarda ta’lim olishgan edi. Buning ustiga hukumat a’zolari asosan yoshlardan iborat 

bo‘lgan. Hukumat boshlig‘i 24 yoshda bo‘lib, nozirlarning o‘rtacha yoshi 29 dan oshmagan. 

Tarixda bunday yosh hukumat uchramaydi. Shunday qilib, Buxoro jadidlari o‘zlarining 

islohotchilik g‘oyalarini yangi hukumatdagi faoliyatlari davomida amalga oshirishga harakat 

qildilar. 

Buxoro Xalq Sovet Respublikasi (BXSR) davlat tuzumi jihatidan xalq demokratik 

hokimiyati bo‘lgan. Uning zimmasiga qisqa muddat ichida o‘rta asrchilik an’analari meros bo‘lib 

qolgan amirlik Buxorosini demokratik davlatga aylantirishdek tarixiy vazifani bajarish tushdi. Bu 

ishlarni amalga oshirishda Buxoro hukumatining rahbari Fayzulla Xo‘jaev katta rol o‘ynadi.  

Xullas, taniqli davlat va jamoat arbobi Fayzulla Xo‘jaevning hayotida 1920–1924 yillarni 

o‘z ichiga olgan «Buxoro davri» alohida ajralib turadi. Bu paytda u bir vaqtning o‘zida Buxoro 

Xalq Jumhuriyati Nozirlar Sho‘rosining raisi (1920–1924), BXSR Tashqi ishlar noziri (1920–

1922), Harbiy ishlar noziri (1921–1924), Ichki ishlar noziri (1922), BXSR Mehnat va Mudofaa 

Kengashi raisi (1922–1924) kabi mas’ul lavozimlarda faoliyat ko‘rsatgan edi1. Shuningdek, 

Fayzulla Xo‘jaev Sharqiy Buxoro inqilobiy harbiy kengashi raisi (1922–1924), SSSR Harbiy-

Dengiz ishlari xalq komissarligining O‘zbekiston SSR bo‘yicha rasmiy vakili (1925 yildan) ham 

hisoblangan.  

Fayzulla Xo‘jaevning Yosh buxoroliklar firqasi hamda Buxorodagi jadidchilik 

harakatidagi rahbarlik faoliyati O‘zbekiston Respublikasida bugungi kunda yoshlar uchun bir 

o‘rnak bo‘lishi, uning o‘zbek xalqi hamda ona Vatan taraqqiyoti yo‘lidagi beminnat xizmati ayni 

paytdagi siyosiy yo‘lboshchilar uchun namuna bo‘lmog‘i lozim.  

 

 

 

 

ÇEDİTÇİ FITRAT’IN DİL ANLAYIŞI VE DİL EKOLLERİNDEKİ YERİ 

 

Yusuf AVCI, 

Çanakkale Onsekiz Mart Üniversitesi Eğitim Fakültesi Türkçe ve Sosyal Bilimler Eğitimi  

Türkçe Eğitimi Ana Bilim Dalı Başkanı, profesör 

Türk Dünyası Değerlerini Uygulama ve Araştırma Merkezi Müdürü 

 

 

Giriş. Türkistan’da ilk Usuli Çedit mektepleri 1890’da Fergana vadisinde ve 1893’te 

Semerkant’ta açilir (Hayit 1981: 45-55). Semerkant ve Buhara’da bu gibi okullarin açilmasinda 

İsmâil Gaspirali’nin etkisi vardir. Gaspirali 1893’te Semerkant ve Buhara’yi gördüğü bu seyahati: 

“... Asya’yi Vusta’dan ses çikmiyor, hareket işitilmiyordu. 1893’te Orta Asya’ya gittim. Orada 

                                                           
1 Qarang: O‘zbekiston milliy arxivi, 86-fond, 1-ro‘yxat, 1934-ish, 9-varaq. 
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Farsçanin Fazla rağbette olduğunu, Türkçe’ye o kadar önem verilmediğini gördüm. Bunun 

üzerine Semerkant’ta Abdülgani Bay’ın evinde geçici bir Usuli Çedit okulu açtim.”(Taymas 

1964:119-125) şeklinde açiklar. Görüldüğü gibi burada ilk gördüğü noksanlik Türkçe üzerinedir. 

Konunun diğer bütün parçalari dil etrafinda gelişir ve şekillenir  

Çeditçiler gerilik ve gafletten kurtulmak için her şeyden önce ve kolay okuma yazma 

gayesi güderler. Okullarinda İslam esaslariyla beraber coğrafya, kimya, fizik, matematik ve Türk 

dili derslerini verirler. Okullarindaki öğrenim dili yörenin yazi dili olan Türkçedir. 

Çeditçiliğin fikir ve mücadele bayraktarliğini yapan Behbudi’nin en büyük takipçisi, 

fikirdaşi ve öğrencisi Fıtrat olur. Fıtrat eserlerinde Müslümanlara gelişmeyi göstermek için her 

türlü yöntemden faydalanir. Kur’andan alinti yaptiği ayetlerle toplumu bilime yöneltmeye çalişir. 

“Biz Müslümanlar Kur’an ayetlerinde işaret edildiği gibi dünya nimetlerini ayaklarimiz altina 

alişimizdan haberimiz olur, bilimden anlardik.” şeklinde düşüncelerini ayetlerle destekleyerek 

bilimin ve bağimsizliğin yillarca doğru dürüst okutulmadiği için anlaşilmayan bir Kur’an emri 

olduğunu vurgular (Aliyev 1992). 

Beyhbudi, Kadiri, Çolpan ve diğer taraftarlar gibi Fitrat’in da bütün hayati ve eserleri, 

özgürlük, demokrasi ve erklik için verilen mücadeleyi yansıtır. Bu mümtaz şahsiyetler sonuçta 

yaptiklari mücadelenin bedelini canlariyla öderler. 

Fitrat, devlet adamliğinin yaninda bilim, eğitim ve sanatla da yakindan ilgilenmiştir. 

Sovyetler Birliği’nin profesör unvani verdiği ilk Özbek âlimidir (Avci, 2010). 

Fıtrat, milletine hizmet etmek için Ali Şir Nevâi’nin hayatini ve mücadelesini 

örnek almiştir. Nevâi’nin eser verdiği her konuda eser vermiş, onun mücadele ettiği ilmi 

ve siyasî her basamakta hizmet etmiştir. Bu yönüyle Fitrat’a “Asrimizin Ali Şir Nevai”si 

diyebiliriz. 

Onun amaci Türkleri, doğduğu topraklarda bağımsiz yaşayan, kültürel değerlerini koruyan, 

hayat standardi yükselmiş ve bilimden yararlanabilen insanlar olarak görmekti. Fitrat’ın bu 

idealini değişik türlerde verdiği eserlerinde ve yaşantisinda görmek mümkündür. Amaçlarini 

gerçekleştirmek için tiyatro oyunlari, şiir, hikâye ve dil bilgisi kitaplari yazmiştir. Halk hekimliği 

ile de meşgul olan Fitrat’in müzik, folklor ve kültürel konularda bilimsel araştirmalar yapmiştir. 

Fitrat, programciliği ve fikriyatiyla Gökalp’e; bilim yönüyle Fuat Köprülü’ye benzer. Edebî 

bakimdan ise şairliği M. E. Yurdakul ve M. A. Ersoy arasi bir çizgidedir. Ayrica akademik 

çalişmalarini Fitrat’in tiyatro eserleri üzerine yapan İ. Ganiev, Tiyatro anlayişini Şekspir’e 

(Ganiev 1992) benzetir.  

Fitrat’in Türk dili ile ilgili eserlerinde bir ideali olmamasi, bir derinlik ve teoriden yoksun 

olmasi düşünülemez. O eserlerinde Özbek Türkçesine Sovyet ideolojisinin penceresinden 

bakmaz. Türk diline bakış açisi, Kaşgarli Mahmud’un tasniflerine dayanir. Sarf isimli eseri bu 

yönüyle alaninda bir ilktir. Fitrat bu eserinde Özbek Türkçesi yerine çoğu kere “Türkçe” terimini 

tercih eder. Türk dilinin tarihi süreç içindeki genel durumunu değerlendirerek “Türk dilinin 

bahtsız” (Fitrat, 1924) olduğunu ilk defa Fitrat söyler (Baltabayev, 1990). 

Türk dilinin özelliklerini doğru tespit eden Batili araştirmacilar da vardir. Max Müller’in 

dilin oluşumundaki düşünce yapilarina işaret ettiği görüşlerini Ahmet Cevat Emre alinti yaparak 

şöyle verir: “Türk gramerini okumak bu dili konuşmak ve yazmak öğrenmeye en küçük bir arzu 

olmadiği halde bile gerçekçi bir zevktir. Bu dilin gramer kaliplarinin gelişmesinde görülen 

hünerli doğuş bütün isim ve fiil türetme sistemindeki kurallilik dilin sadeliği ve işikgeçerliği 
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insan anlayişinin dil kuruluşunda kendini gösteren mucizeli kudretinden haberi olmayanlara 

çarpmamasi mümkün değil… Türkçenin yapisinda tamamen ari duru bir dil yapisi görüyoruz; bu 

öyle bir gramerdir ki onda düşüncenin iç oluşlarini seyredebiliyoruz; bir billur kovan içinde bal 

peteklerinin oluşunu seyredebildiğimiz gibi” (Cevat, 1933:6-7). Türkçenin yüce bir ilim 

akademisinin müzakerelerinden çikmiş olduğu düşünülebilir. “Fakat kendi başina kalmiş insan 

anlayişinin Türkistan stepleri ortasinda ancak yaradilişindaki içkil kanunlarin kilavuzluğu altinda 

yarattiğini hiçbir bilginler cemiyeti yapamazdi”) 

Çeditçiler terim ve imla çalişmalarini birlikte yürütür. Bu çalişmalari birbirinden ayri 

değerlendirmek oldukça zordur. Fitrat’tan öğrendiğimiz kadariyla “Kokanli (Hokand) Aşura Ali 

Zahiri” imla konusunda hazirladiği bir kitapla Özbek Türkçesiyle ilgili ilk adimi atar. Ondan 

sonra Taşkent’te açilan “Çağatay Gürüngü” dil ve imla meseleleriyle derinden ilgilenir (Fitrat, 

1927a:4). Bu konuda Fitrat ve çağdaşlarindan önceki çalişmalar tam olarak bilinmiyor. Ancak 

Sarf‘in 5. baskisinda yer alan bilgilerden o devirde “Îmla-Istilah Komisyonu” adiyla bir 

komisyon oluşturulduğunu öğreniyoruz. Bu komisyon, öncelikle Latin alfabesi için kabul edilen 

esaslari uygulamaya başlar. İmlayi düzeltme girişiminde bulunur. Bu çalişmalarin yaninda bazi 

terimleri de değiştirerek yerlerine yeni terimler kabul eder. 

“Komisyon tarafindan kabul edilen terimler kesin olup bütün okul kitaplarinda da bu 

terimler kullanilacaktir.” (Fıtrat, 1927a:2) şeklinde bağlayici bir karar alinmasina rağmen 

kesinlikle israr edilmez, kullananin tercihine birakilir. Bazi kavramlar için her iki terimin de 

kullanilmasi kararina varilir. Bu kararda bunlardan birinin zamanla kaybolacaği düşüncesi etkili 

olur. 

Bu türden çalişmalarla birlikte, yabanci kültürlerin olumsuz etkilerinde kalan, şehir 

konuşma dillerinden uzakta, kirsal alanlarda yaşayanlarin konuşma dillerinde varliğini sürdüren 

kalinlik-incelik, düzlük-yuvarlaklik uyumunun yazida kullanilmasi karari alinir (Fitrat, 1927:3). 

Çağatay yazi dilinin tarihî gelişimi Divanü Lûgat-it Türk'ten örnekler verilerek açiklanir. 

Çağatayca’nin Orta Asya’da yaşayan Türklerin farkli şivelerinin hepsinin üstünde, edebi, resmî 

boylar arasi bir dil olduğu, Çağatay şairlerinin bu edebî şiveye sadece “Türkçe” adini verdikleri 

belirtilir. 

Fitrat, kelime türetme yollan hakkinda bilgi verilirken Özbek Türkçesinin günümüzdeki 

yeri için “Dil midir?” “Şive midir?” tartişmasina gerek kalmayacak kadar açik olarak düşünce 

ifade edilir. “Türkçede kelime türetme yolu başka dillere bakildiğinda geniştir. Bizim şivede ise 

bu yol başka Türkçe şivelere göre daha geniştir. Biz kelime türetme yolunun bu kadar genişliğini 

göz önünde tutarak gelecekte bu şivenin ilmî, edebî, en geniş, en zengin bir Türk şivesi olacağina 

inaniyoruz”, demektedir. 

Türkçenin temel kurallarindan olan ünlü uyumlarina Özbekistan’da ilk defa bir dil bilgisi 

kitabinda ele alinarak “Yoğanlik İniçkelik” (s. 11-12) başliği altinda yer verilir. 1926-1930 

arasinda bir çok baski yapan Sarf ve Nahiv’in ana dili öğretimi, yöntem ve yaklaşım gibi birçok 

yönden bir ilk olduğunu görüyoruz. 

Problem Durumu. Türk dilinin günümüzde öne çikan Yapisalci Akimla Dönüşümlü 

Üretken Dil Bilimi akimlari arasindaki yeri nedir? Sunumumuzda bu soruya cevap aranacaktir. 

Türk düşünce sisteminin bu söz konusu teorilerle bağlantisi da yeteri kadar 

kurulamamiştir. Bu sorunlarin yaninda Türkçenin incelenmesi ve öğretilmesiyle ilgili olarak 

                                                           
Max Müller, La science du langage, s.369-370 



63 
 

kendine özgü bir ekolü, bir yöntemi de geliştirilememiştir. Türkçe tamamen farkli dil ailelerine 

ve farkli özelliklere sahip olan bati dillerinin ekolleriyle açiklanmaya çalişilmaktadir. Örneğin 

Yapisalci Ekole (Saussure, 1949) ve Dönüşümlü Üretken Dil Bilimi Akimi (Chomsky, 1964) 

göre inceleme ve araştirmalar yapilmaktadir. Anlaşildiği gibi bu ekoller çerçevesindeki 

açiklamalar Türk dili için yetersiz kalmaktadir. 

Yöntem. Türkçeyi ana dili olarak öğretme konusunda araştirmacilarin hem fikir olduğu bir 

yöntem yoktur. Fitrat’in Sarf ve Nahiv adli eserleri Yapisalci Akimin uzağindadir. Dönüşümlü 

Üretken Akimla ilgisini incelemek için materyaller üzerinden tarama yöntemiyle içerik 

karşilaştirmasi yapilacaktir. Fitrat’in Sarf ve Nahiv’indeki yöntemden Türkolojide hemen hemen 

hiç yararlanilmaz. Ancak tümevarim ve tümden gelim yöntemlerinin savunuculari oldukça 

fazladir. 

Bulgular. Türkçede bütün kelimeler fiillerden türemiştir. Fıtrat bu tespitini Türkçede 

kelimelerin çoğu fiilden türedi daha azı da isimden türedi” diyerek ifade eder. Sarf’te kelime 

türleri cümledeki görev ve anlamlarina göre ayri ayri örneklerle açiklanir. Kelime türlerinin 

yapilarini, cümlede kullanilişlarini Türk düşünce sistemine uygun olarak önce derin yapida ele 

alarak değerlendirir. 

Yapi bakimindan kelimenin türünü belirlemede, kelimeyi türetme ekinin kelimeye kattiği 

anlama göre guruplandirmakla kelimeleri inceleme yöntemini belirlemiş olur. Başka bir ifadeyle 

kökle gövde arasindaki ilişki eklerin yapi özelliklerinin ötesinde, ekleri kelimeye kattıklari anlam 

yönüyle açiklar ve türemiş kelimeleri buna göre guruplandirir. 

Bu şekilde anlama göre kelime ve türlerini açiklamak için zihinde oluşan düşünceden 

hareket eder. “Biz anlariz, düşünürüz, Zihnimizde bir düşünce doğar. Bu düşüncemizi 

başkalarinin da zihinlerine geçirmek, onlara düşüncemizi bildirmek isteyince konuşma yoluna 

gideriz” (s. 14) Sarf’ te yer alan bu ifadelerden dil bilimin 1950’lerde Çomski ile yeniden ifade 

edildiğini yani Dönüşümlü Üretken Dil Bilimi Akiminin başlangicini görüyoruz. Bilindiği gibi bu 

akima göre dil derin yapi, yüzeysel yapi olarak iki temel esasa dayanir. Çomski’ye göre fikirleri, 

düşünceleri aktaran kavramlar, kurallı olarak önce zihinde oluşur, şekillenir ki buna derin yapi 

adi verilir. Derin yapidaki bu oluşumun sözlere, cümlelere dökülerek oluşturulan iletişime 

dönüşmüş yönü ortaya çikar ki bu da yüzeysel yapi olarak adlandirilir. Sarf in tamamen bu 

yaklaşimla ortaya çikmiş bir dil bilgisi kitabi olduğunu söyleyebiliriz. 

“Zihinlerimizde doğan düşünceyi birbirimize bildirmek için en büyük kuralimiz cümledir”, 

demek suretiyle de cümlenin derin yapinin bir sonucu olarak yüzeysel yapiya yansidiğini bir 

anlamda ifade etmiş olur. Günümüze kadar bilimsel bir yaklaşimla incelenmeyen hatta siyasî 

sebeplerle Rus ve Avrupali (A. M. Gabain hariç) Türkologlarca adından bile bahsedilmeyen 

(Kocaoğlu, 1982) Sarf ve Nahiv’i, Dönüşümlü Üretken Dil Bilimi Akiminin 1920’lerdeki ilk 

örnekleri saymak gerekir. 

Fitrat uyguladiği bu yöntemle aslinda yeni bir akim kurduğunun farkinda değildi. Amaci 

sadece Türk dilini kendi kurallariyla en iyi bir şekilde öğretmekti. Fitrat’ın bu çalişmalari (Sarf 

ve Nahiv) Fitrat şehit edildikten sonra 1950’li yillarda bir şekilde Amerika’ya ulaşir. 1956’da 

Çomski yeni bir teoriyle ortaya çikar. Ancak bu teori adeta Fitrat’ın Sarf ve Nahiv’de uyguladiği 

yaklaşim ve dildeki derin yapi, yüzeysel yapi özelliklerini anlatmaktadir. Zihinsel süreçleri derin 

yapi kavramiyla ortaya koyar. Derin yapi ile dilin düşünce boyutunu öne çikartmayi amaçlar. 

Çünkü derin yapi zihne, düşüncelere dayanmaktadir (Avci, 2010). 
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Dünya görüşüne göre Sovyet ideolojisine mensup olan Çomski’nin bu eserlere kolay 

ulaşmasi bir tesadüf olabilir mi? 

Sarf’te yer alan bu ifadelerden 1950’lerde Çomski (Chomsky)’nin keşfettiği Dönüşümlü 

Üretken Dil Bilimi Akiminin başlangici olarak görüyoruz. Bilindiği gibi bu akima göre dil derin 

yapi, yüzey yapi olarak iki temel esasa dayanır. Nahiv’in tamamen bu yaklaşimla ortaya çikmiş 

bir dil bilgisi kitabi olduğunu ve Çomski’nin kurduğu Dönüşümlü Üretken Dil Bilimi Akiminin 

düşünce ve ilkeler olarak buna benzediğini görüyoruz. 

Dönüşümlü Üretken Dil Bilimi Akimi zihin ve dil ilişkisine odaklanir. Çomski, dili bir 

yerde insanin kaderi olarak görür. Çomski, Fitrat’ın Nahiv eserinde bahsettiği gibi zihnin 

önemine değinir ve cümlenin temelini zihin ve düşünceler olarak inceler. Dilde bir sözdizimsel 

ögenin iki yönü olduğunu ifade eder. Bunlardan ilkini anlamsal yorumu içeren ‘derin yapı’ 

ikincisini ise sesbilimsel yorumu içeren ‘yüzey yapı’ olarak adlandırır. 

Daha sonra Çomski, kuramını 1955 sonrasındaki yayınlarıyla değiştirir. Kuramın gelen 

eleştiriler doğrultusunda yaklaşık on yılda bir adını değiştiği görülür. Bu değişim aşağıdaki 

tabloda özetlenmiştir:  

Tablo 1. Üretimsel Dil Bilimi Kuraminin Tarihi Değişimi 

Tarih Akim 

1957 Üretken Dönüşümlü Dil Bilgisi 

1965 Standart Kuram 

1970 Genişletilmiş Standart Kuram 

1981 Yöneltme ve Bağlama Kuramı 

1990 Yetinmeci Program 

 

Çomski, kuramının ilk biçimini 1957’de sunduktan sonra gelen eleştirileri de dikkate 

almış, bazı düzeltmeler ve değişiklikler yapmıştır. İlk bakışta aynı kuramın devamı gibi gözükse 

de bazı konularda keskin dönüşler sergilemiş, ilk yayınlarındaki bazı kabullerini sorgulamış veya 

terk etmiştir.  

 Çomski, kuramının ileri aşamalarında (1980 sonrası) derin yapı ve yüzey yapı 

kavramlarını değiştirmiş, değiştirdiği görüşlerini ‘d-yapı ve y-yapı’ gibi farklı terimler önererek 

yansıtmıştır. Ancak Dönüşümlü Üretken Dil Bilimi Akımının son basamağı olan Yetinmeci 

Program’da bu ikili ayrıma yer verilmemiştir. Görüldüğü gibi Çomski eksiklerini sürekli 

tamamlama çabasında olduğu için bu ekolün düşünce olarak tamamlanmadığını söyleyebiliriz. 

Bu yaklaşımla Fıtrat’ın, Dönüşümlü Üretken Dil Bilimi Akımının temelini oluşturan 

“dönüşümler bölümü”, “anlamlama bölümü” ve “sesletim bölümü”ne uyacak şekilde kelimeleri 

ele almış olduğu görülür.  

İşte Fitrat’ın bu değerli çalişmalarıyla, “Dönüşümlü Üretken Dil Bilimi Akımı”na uygun 

ilk örneklerin Türk Dil Bilgisi alanında yazıldığını söyleyebiliriz. 

Fitrat’ın cümleyi bu şekilde öğretme girişimi Çomski’de derin yapı ve yüzeysel yapı 

ayrımının bir uygulanış şeklidir. Chomsky derin yapıyı ayrı bir yerde tutar, bulunan her şeyin 

zihin ile aydınlatılabileceğini söylemeye çalışır. “Chomsky’nin kuramını hazırlayan felsefi arka 

plan “zihinci” geleneğe dayanır. Bu gelenek “var olan her şeyin zihinsel terimlerle 

açıklanabileceğini öne süren görüş” (Cevizci 2012: 466) olarak tanımlanır ” (Müldür, 2016). 

Anlam boyutunun zihinde, yüzey yapıdan önce yer aldığından bahseder. “Derin yapı anlam 
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yorumlamasını ilgilendiren bütün bilgileri; yüzey yapı ise sesçil yorumlamayı ilgilendiren bütün 

bilgileri kapsar.” (Chomsky, Dil ve Zihin, Çev: Kocaman 186). 

Buna bağlı olarak derin yapının yüzey yapıdaki yansımasını gösterirken özne ve yüklemi 

baş unsurlar olarak verir. Cümlenin genişlemesini zihni yapıda esas unsurların etrafında 

genişletir. Bu yaklaşım şekli ise “dönüşümlü üretim dil bilimi” akımının temelidir.   

Fitrat “Cümleden anlaşılan ‘düşünce’ mantıkçılarca söylendiğinde ‘hüküm’ veya 

‘tasdik’tir. Düşünce veya hüküm zihnî bir cümledir. Onun da bölümleri vardır. Onun birinci 

bölümüne eski mantıkçılarımız ‘mevzu’; ikinci bölümüne ‘mahmul’ derdiler. Bunun birinci 

bölümü olan ‘mevzu’; cümlenin öznesini, ‘mahmul’ ise yüklem bölümünü çok doğru karşılar. 

Lâkin tam doğru karşılamaz. Cümle ‘kim-ne’ de her zaman zihnî cümlemizin (yani fikrimizin, 

düşüncemizin oylarımızın) mevzuu olur; fakat her zaman dilde cümlenin ‘özne’si olmaz.” 

demektedir.  “Çünkü cümle kimin neyin yönünde söylenirse o “kim-ne” düşüncenin (mantıklı 

söyleyince) söyleyince hükmün konusu olur. Fakat her zaman söze dönüşmüş cümlenin öznesi 

olmaz.” derken bu durum için derin yapı kavramını kullanmaz; ancak bu özelliği zihinsel 

kavramlar ile açıklar. 

Zihnimizde düşündüğümüz şeyleri tam olarak yüzey yapıya yansıtmayız.  Ancak bu durum 

Türk diline özel bir durumdur. Chomsky Fıtrat’ın Nahiv eserinde bahsettiği gibi zihnin önemine 

değinmiş ve cümlenin temelini zihin, düşünceler olarak görür. Fıtrat düşüncelerimizde, 

zihnimizde oluşturduğumuz yapılarda yer alan özneyi her zaman yüzey yapıda yer 

veremeyeceğimizi söyler. Chomsky’de benzer bir şekilde derin yapıda oluşan yapıların her 

zaman yüzey yapıya yansımayacağından bahseder. 

Hint-Avrupa dil ailesinde bu durum söz konusu değildir. Bu sebeple Fitrat’ın zihin olarak 

anlatmaya çalıştığı bu kuramı Çomski “derin yapı - yüzey yapı” olarak adlandırır. Ama bu 

kuramın genetik kökeni Türk diline ait olduğu için bu kuramı bir türlü oturtamayarak sürekli 

değiştirdiği görülür. 

Çomski’den önce kuramın ismine doğal olarak kaynaklarda yer verilmez. Ancak bu akımın 

Fitrat’ın Sarf ve Nahiv adlı eserlerinde uygulandığını görüyoruz. 

Fitrat Nahiv’de ‘okuyuculara’ bölümü ile kitabına başlar. Daha sonra cümleye geçer. “Bir 

fikri bir kişiye bildirmek için kelimeleri toplayarak birbirine bağlayıp söyleriz. Bu söylediğimiz 

cümle olur.” diyerek cümleyi tanımlar. 

Fitrat’ın dil bilgisi konularını incelemeye cümleden başlaması, temel unsur ve tamamlayıcı 

unsurlar olarak ikiye ayırıp bir sınıflandırma yapması anlam merkezli bir yaklaşımla 

düşündüğünü gösterir. 

Fitrat, baş unsur yani temel unsur olarak özne ve yüklemi vermekle derin yapının esası 

olan düşünceyi yani cümlenin zihni yönünü esas almış olur.  Bu asıl unsur zihni yapıda yardımcı 

unsurlarla desteklenir. 

Fitrat bu durumun Nahiv’de ‘Cümle kim, ne yönünde söylenirse o özne olur.’ şeklindeki 

düşünceye (yani zihnî cümlelere) göre doğru olsa da söze dönüşmüş cümlelere göre yanlış” 

olduğunu söyler. Yüklemin olmadığı cümlelerde söz kesildi, cümle bitti gibi düşüncelere 

girilmediğinden cümlenin sonunun beklendiğini söyler. Giriş paragrafında tamamlayıcı unsurlara 

yer verirken sadece yüklem ve özneden meydana gelen cümlede düşüncenin yarım kalacağını 

ifade eder. 

“Fitrat, Nahiv’de ‘Okuyuculara’ bölümü ile başlar daha sonra cümleye geçer. ‘Bir fikri bir 

kişiye bildirmek için kelimeleri toplayarak birbirine bağlayıp söyleriz. Bu söylediğimiz cümle 
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olur.’ diyerek cümlenin tanımını yapar. Düşünce paylaşımının ilk aracı cümledir.  Çünkü derin 

yapıda ilk olarak yargı bulunur. Yargı, cümlenin temel unsurunu oluşturur. Türk dilinde 

tamamlayıcı unsurlar belli bir düzen içinde değildir. Yüzey yapıya çıktıkları zaman tamamlayıcı 

unsurlar temel unsurlara göre belli bir düzen içine girerler. Yargı anlamı temsil eden, üzerinde 

taşıyan unsur özelliğindedir. Yargıdan sonra istenirse tamamlayıcı unsurlara yer verilir. Derin 

yapıda işlem sırası bu şekildedir. Fakat yüzey yapıya yansıdığı zaman ilk önce tamamlayıcı 

unsurlar yer alır daha sonra yargıya yer verilir. Derin yapıda ilk olarak yargı düşünüldüğünden 

Fıtrat derin yapının yüzey yapıya yansımasını tümden gelim yöntemi ile gösterir. İlk önce temel 

unsurlardan başlar. Daha sonra tamamlayıcı unsurlara geçer. Bu özellikler dönüşümlü üretim dil 

bilimi akımının temelini oluşturur.” 

Zihnin bölümlerini ikiye ayırıp birinci bölümü cümlenin öznesi, ikinci bölümü yüklemi 

olarak ifade eder. Fitrat’ın bu cümlelerinde derin yapı ve yüzey yapının ifade edilişinin izleri 

görülür.  Fakat bir noktaya da dikkat çekip zihinde yani düşüncede her zaman öznenin yer 

aldığını söyler. Ancak her zaman dilde cümlenin öznesi olmaz diye belirtir. Bazen düşüncenin 

bölümleri ile cümlenin bölümleri birbirine uygun gelmeyip; düşünceye konu olan şeylerin 

cümlede özne olmayacağını söyler. Çünkü yargıyı meydana getiren düşünceler özne etrafında 

biçimlenir. Zihinsel süreçte oluşan yapılar özne temel alınarak oluşturulur. Fakat derin yapıda 

oluşan yapılar yüzey yapıya yansıdığında her zaman özne olmamaktadır. Fitrat ise bu durumu 

derin yapı kavramını kullanmaz ancak bu kavramı zihinsel kavramlar ile açıklar.” 

Bu yaklaşımla Fitrat’ın, Dönüşümlü Üretken Dil Bilimi Akımının temelini oluşturan 

“Dönüşümler bölümü”, “anlamlama bülümü”, ve “sesletim bölümü”ne (Demircan 1979) uyacak 

şekilde kelime ve ekleri de ele almış olduğu görülür. Ekleri ayrıca şekil ifade eden, fiilden fiil, 

fiilden isim, isimden fiil, isimden isim yapan ekler olarak incelemez. Anlamlama göre alet adı 

yapanlar: açgıç, sürgüç; iş yapanlar: yazmak, yazış, bilim, saylav, yangın v.b.  

Sarf’te kök ve eklerle ilgili bölüm “Sözlerin Tübligi, Yasamalıgı” (s. 16-17) başlığıyla 

verilir. Türkçede kelimelerin çoğunun fiilden türediği daha azının da isimden türediği belirtilir. 

Bu bölümden sonra kelime türleri cümledeki görev ve anlamlarına göre ayrı ayrı örneklerle 

açıklanır. Kelime türlerinin yapıları, cümlede kullanılışları yine Dönüşümlü Üretken Dil Bilimi 

Akımının bakış açısıyla ele alınarak açıklanır. Yapı bakımından kelimenin türünü belirlemede, 

kelimeyi türetme ekinin kelimeye kattığı anlama göre guruplandırılmış olması kelimeleri 

inceleme yöntemini belirlemiş olur. Başka bir ifadeyle kökle gövde arasındaki ilişki eklerin 

yapısal özelliklerinin ötesinde, kelimeye kattıkları anlam yönüyle açıklanır ve türemiş kelimeler 

buna göre guruplandırılır. Bu guruplandırma şekliyle Fitrat yeni bir inceleme yöntemini 

belirlemiş olur. 

Sonuç  

Türk dilinin genetik köklerinde derin ve yüzey yapı sistemi vardır. Çomski’nin adını 

koyduğu Dönüşümlü Üretken Dil Bilimi Akımının fikir kaynağının Türk diline ait olduğunu 

görüyoruz. Bu sebeple Çomski, Hint-Avrupa dil ailesinin bir kolu olan İngilizceyi esas aldığı için 

sistemini bir türlü oturtamaz.  Bu sebeple kuramı ortaya koyduğu andan itibaren birçok değişiklik 

yapar. Hatta bazı düşüncelerini sonradan sorgulayarak bizzat kendisinin terk ettiğini görüyoruz. 

Bunun başlıca sebepleri; 

1. Çomski’nin bu kuramın temel düşüncesini Firat’ın eserlerinden (yani Türk dilinden) 

almış olmasıdır.  
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2. Bu kuramı Batı dillerine uyarlamada sistemden kaynaklanan sıkıntı çekmesidir. 

Çomski’nin Dönüşümlü Üretken Dil Bilimi Akımı olarak adlandırdığı ekolün günümüz Türkiye 

Türkçesine çevrildiğinde yukarıda bahsedilen sebeplerden dolayı pek anlaşılamadığını 

görüyoruz.  

 Fıtrat’ın Sarf ve Nahiv eserleri gerçek anlamda “Dönüşümlü Üretken Dil Bilim 

Akımının” ilk örnekleridir. Bu sebeple “Dönüşümlü Üretken Dil Bilim Akımı”nın fikir 

öncüsünün Fıtrat olduğunu söyleyebiliriz. 

Türkçenin Ana dili mantığına uygun öğretilmesi yönünde atılmış ilk adım saymak gerekir. 

Günümüzde ana dili mantığıyla ele alınmış olan Sarf’ in bu türden dil bilgisi alanındaki 

çalışmalara örnek alındığı ölçüde Türkçenin eğitim ve öğretimindeki başarımızı artıracağına 

inanıyoruz. 
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Abdurauf Fitrat XX asr o‘zbek adabiyoti, fani, madaniyati va jadidchilik harakatining 

ulkan namoyandasi bo‘lib, qomusiy bilimga ega, o‘z faoliyati bilan millat tafakkurida azim 

evrilishlar yasay olgan mumtoz siymo. Shuningdek, u yangi o‘zbek adabiyoti asoschilaridan biri, 
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